בס''ד

פרשת תרומה

1. Donations for the building of the Tabernacle (Mishkan)

a. Everyone, according to generosity

b. 13 types of donations

c. Build a Mishkan to bring Hashem’s Presence into the midst of the people

2. The Ark (Aron) and its appurtenances

a. Shittim wood overlaid with gold inside and out
b. 4 rings, 4 poles

i. Never removed

c. Two Tablets (Luchot)

d. Cover (Kaporet)

i. Pure gold

ii. Keruvim

iii. Divine voice emanates from between the wings of the Keruvim

3. The Table (Shulchan) and its utensils

a. Shittim wood overlaid with gold

b. Shelves 

c. The twelve loaves of bread (Lechem Hapanim)

4. The Candelabrum (Menorah)

a. Pure, solid gold

b. 7 branches

c. Additional utensils

5. The curtains and coverings of the Mishkan tent

a. 10 curtains (5 + 5)

i. Combination of threads

ii. Keruvim designs woven into the fabric

iii. Loops and fasteners

b. Coverings of the Mishkan

i. 11 curtains (5 + 6)

1. Loops and fasteners

2. Extra overhang at the back

ii. Cover

1. Rams’ skins dyed red

2. Skins of the Tachash

6. The boards, sockets and bolts of the Mishkan

a. Shittim wood overlaid with gold
b. 20 on south and north, 6 + 2 on west

c. 2 sockets per board

d. Hooks 

e. Bolts 

7. The Separation Curtain (Parochet) and Screen (Masach)
a. Parochet

i. Combination of threads

ii. Keruvim designs woven into the fabric

iii. 4 Shittim pillars overlaid with gold

iv. Under the fasteners

v. 4 silver sockets

vi. Hooks 

vii. Separates Aron from the table and Menorah

b. Masach in front of the entrance

i. Combination of threads

ii. Embroidered

iii. 5 Shittim pillars overlaid with gold
iv. Hooks

v. 5 copper sockets

8. The Outer Altar (Mizbeach)
a. Shittim wood overlaid with copper

b. Copper utensils

c. Network

d. Rings and poles
9. The Courtyard and its pillars

a. Hangings

i. Embroidered 

b. Pillars 

c. Sockets 

d. Hooks

e. Pegs 

f. Copper utensils 

	25:1-2 The LORD spoke to Moses, saying: Tell the Israelite people to bring Me gifts; you shall accept gifts for Me from every person whose heart so moves him.
	כה:א-ב וַיְדַבֵּ֥ר יְהוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥ה לֵּאמֹֽר׃ דַּבֵּר֙ אֶל־בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔ל וְיִקְחוּ־לִ֖י תְּרוּמָ֑ה מֵאֵ֤ת כָּל־אִישׁ֙ אֲשֶׁ֣ר יִדְּבֶ֣נּוּ לִבּ֔וֹ תִּקְח֖וּ אֶת־תְּרוּמָתִֽי׃


	31:18 When He finished speaking with him on Mount Sinai, He gave Moses the two tablets of the Covenant, stone tablets inscribed with the finger of God.
	לא: יח וַיִּתֵּ֣ן אֶל־מֹשֶׁ֗ה כְּכַלֹּתוֹ֙ לְדַבֵּ֤ר אִתּוֹ֙ בְּהַ֣ר סִינַ֔י שְׁנֵ֖י לֻחֹ֣ת הָעֵדֻ֑ת לֻחֹ֣ת אֶ֔בֶן כְּתֻבִ֖ים בְּאֶצְבַּ֥ע אֱלֹהִֽים׃


Rashi

	ויתן אל משה וגו׳ AND HE GAVE UNTO MOSES etc. — There is no “earlier” or “later” in the events related in the Torah: in fact the incident of the golden calf (related in ch. 31) happened a considerable time before the command regarding the work of the Tabernacle was given (ch. 25 and the following chapters). For on the seventeenth of Tammuz were the Tablets broken (when the people were worshipping the calf) and on the Day of Atonement God became reconciled with Israel (after Moses had prayed 80 days for forgiveness) and on the next day they began to bring their contributions for the Tabernacle which was set up on the first of Nisan. (Midrash Tanchuma, Ki Tisa 31). 
	ויתן אל משה וגו'. אֵין מֻקְדָּם וּמְאֻחָר בַּתּוֹרָה – מַעֲשֵׂה הָעֵגֶל קֹדֶם לְצִוּוּי מְלֶאכֶת הַמִּשְׁכָּן יָמִים רַבִּים הָיָה – שֶׁהֲרֵי בְי"ז בְּתַמּוּז נִשְׁתַּבְּרוּ הַלּוּחוֹת, וּבְיוֹם הַכִּפּוּרִים נִתְרַצָּה הַקָּבָּ"ה לְיִשְׂרָאֵל, וּלְמָחֳרָת הִתְחִילוּ בְנִדְבַת הַמִּשְׁכָּן וְהוּקַם בְּאֶחָד בְּנִיסָן (תנחומא):


Ramban

	כאשר דבר השם עם ישראל פנים בפנים עשרת הדברות, וצוה אותם על ידי משה קצת מצות שהם כמו אבות למצותיה של תורה, כאשר הנהיגו רבותינו עם הגרים שבאים להתיהד (יבמות מז:) וישראל קבלו עליהם לעשות כל מה שיצום על ידו של משה, וכרת עמהם ברית על כל זה, מעתה הנה הם לו לעם והוא להם לאלהים כאשר התנה עמהם מתחלה ועתה אם שמוע תשמעו בקולי ושמרתם את בריתי והייתם לי סגולה (לעיל יט ה), ואמר ואתם תהיו לי ממלכת כהנים וגוי קדוש (שם יט ו), והנה הם קדושים ראוים שיהיה בהם מקדש להשרות שכינתו ביניהם ולכן צוה תחלה על דבר המשכן שיהיה לו בית בתוכם מקודש לשמו, ושם ידבר עם משה ויצוה את בני ישראל …

וסוד המשכן הוא, שיהיה הכבוד אשר שכן על הר סיני שוכן עליו בנסתר וכמו שנאמר שם (לעיל כד טז) וישכן כבוד ה' על הר סיני, וכתיב (דברים ה כא) הן הראנו ה' אלהינו את כבודו ואת גדלו, כן כתוב במשכן וכבוד ה, מלא את המשכן (להלן מ לד). והזכיר במשכן שני פעמים וכבוד ה' מלא את המשכן, כנגד ''את כבודו ואת גדלו,; והיה במשכן תמיד עם ישראל הכבוד שנראה להם בהר סיני. ובבא משה (להלן לד לד) היה אליו הדבור אשר נדבר לו בהר סיני. וכמו שאמר במתן תורה(דברים ד לו) מן השמים השמיעך את קולו ליסרך ועל הארץ הראך את אשו הגדולה, כך במשכן כתיב (במדבר ז פט) וישמע את הקול מדבר אליו מעל הכפרת מבין שני הכרובים וידבר אליו:
	When God spoke the Ten Commandments to Israel face to face, and He commanded them through Moshe a few of the commandments, which are like the principles of the Torah's commandments - as the rabbis practice with the converts that come to be Jewish (Yevamot 47b) - and Israel accepted to do all that He would command them through the hand of Moshe, and He made a covenant with them about all of this; behold, from then they are His as a people, and He is for them a God, as He made a condition with them from the beginning - "And now if you will listen to My voice and keep My covenant and you will be a treasure to Me" (Exodus 19:5). And He [also] said (Exodus 19:6), "And you will be a kingdom of priests and a holy nation." And behold, they are holy and it is fitting that there should be a temple among them for His presence to dwell among them. And hence He first commanded about the matter of the tabernacle that He should have a house among them that would be dedicated to His name - and there would He speak with Moshe and [continue to] command the Children of Israel.  . . . 

And the secret of the tabernacle is that the glory of God that dwelt on Mount Sinai, [also] hidden dwells upon it. And it is like it is written there (Exodus 24:16), "And the glory of the Lord dwells upon Mount Sinai," and it is written (Deuteronomy 5:21), "Behold, the Lord, our God, has shown us His glory and His greatness." And so [too] was it written about the tabernacle, "and the glory of the Lord, filled the tabernacle" (Exodus 40: 34)." And with the tabernacle, it twice mentioned, "and the glory of the Lord, filled the tabernacle" - corresponding to "His glory and His greatness." And the glory that was shown to them on Mount Sinai was always with Israel in the tabernacle. And when Moshe came [to it] (Exodus 34:34), the [Divine] speech that spoke to him at Mount Sinai [came] to him. And as [Moshe] said at the giving of the Torah (Deuteronomy 4:36), "From the skies, He made you hear His voice, to discipline you, and upon the earth, did He show you His great fire"; so too, about the tabernacle, it is written (Numbers 7:89), "and he would hear the voice speaking to him from above the ark-cover, between the two cherubs and He would speak to him."


